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kompetente myndigheder i de kontraherende 
stater. 

Artikel 26 

Udveksling af  oplysninger 

I. De kontraherende staters kompetente 
myndigheder skal udveksle sådanne oplysnin- 
ger, som er nødvendige for at gennemføre be- 
stemmelserne i denne overenskomst eller i de 
kontraherende staters interne lovgivning ved- 
rørende skatter, der omfattes af overenskom- 
sten, i det omfang denne beskatning ikke stri- 
der mod overenskomsten. Udvekslingen af op- 
lysninger er ikke begrænset af artikel 1. Alle 
oplysninger, der modtages af en kontraheren- 
de stat, skal behandles som hemmelige på 
samme måde som oplysninger, der modtages i 
henhold til denne stats interne lovgivning, og 
må kun meddeles til personer eller myndighe- 
der (herunder domstole og forvaltningsmyn- 
digheder), der er beskæftiget med påligning, 
opkrævning, inddrivelse, retsforfølgning eller 
klagebehandling i forbindelse med de skatter, 
der er omfattet af overenskomsten. Sådanne 
personer eller myndigheder må kun benytte 
oplysningerne til de nævnte formål. De kan 
meddele oplysningerne under offentlige rets- 
handlinger eller i retsafgørelser. 

2. Bestemmelserne i stykke I skal i intet til- 
fælde kunne fortolkes således, at der pålægges 
en kontraherende stat pligt til: 
a) at udføre forvaltningsakter, der strider mod 

denne stats eller den anden kontraherende 
stats lovgivning og forvaltningspraksis; 

b) at meddele oplysninger, som ikke kan op- 
nås ifølge denne stats eller den anden kon- 
traherende stats lovgivning eller normale 
forvaltningspraksis; 

c) at meddele oplysninger, som ville røbe no- 
gen erhvervsmæssig, forretningsmæssig, in- 
dustriel, kommerciel eller faglig hemmelig- 
hed eller nogen fremstillingsmetode, eller 
oplysninger, hvis offentliggørelse ville stri- 
de mod almene interesser (ordre public). 

Artikel 27 

Personer ansat ved diplomatiske og konsulære 
repræsentationer 

Intet i denne overenskomst berører de skat- 
temæssige begunstigelser, som ansatte ved di- 
plomatiske eller konsulære repræsentationer 

måtte nyde i kraft af folkerettens almindelige 
regler eller særlige aftaler. 

Artikel 28 

Territorial udvidelse 

I. Denne overenskomst kan enten i sin hel- 
hed eller med de fornødne ændringer udvides 
til enhver stat eller ethvert område, for hvis in- 
ternationale forbindelser Danmark er ansvar- 
lig, og som påligner skatter af væsentlig samme 
art som de skatter, overenskomsten finder an- 
vendelse på. Enhver sådan udvidelse skal have 
virkning fra det tidspunkt og være undergivet 
sådanne ændringer og betingelser, herunder 
betingelser vedrørende opsigelse, som måtte 
blive fastsat mellem de kontraherende stater i 
noter, der skal udveksles ad diplomatisk vej, 
eller på enhver anden måde, der er i overens- 
stemmelse med deres forfatningsmæssige reg- 
ler. 

2. Medmindre de kontraherende stater har 
aftalt andet, skal opsigelsen af overenskomsten 
af en af dem i henhold til artikel 30 også -  på 
den måde, som er angivet i nævnte artikel -  
bringe anvendelsen af overenskomsten til op- 
hør på enhver stat eller ethvert område, til hvil- 
ken den er blevet udvidet i henhold til denne 
artikel. 

Artikel 29 

Ikrafttræden 

1. De kontraherende staters regeringer skal 
give hinanden underretning, når de forfat- 
ningsmæssige betingelser for overenskomstens 
ikrafttræden er opfyldt. 

2. Overenskomsten skal træde i kraft den 
dag, udvekslingen af den sidste af de i stykke I 
omhandlede underretninger sker, og dens be- 
stemmelser skal have virkning som følger: 
a) i Danmark: 

for så vidt angår skatter for det indkomstår, 
som følger umiddelbart efter det år, i hvil- 

v ket overenskomsten træder i kraft, og føl- 
gende indkomstår; 

b) . i Bangladesh: 
for ethvert skatteår, som begynder den 1. 
juli eller senere i det kalenderår, der følger 
efter det år, i hvilket overenskomsten træ- 
der i kraft. 


